
【準備・治具セット】

junbi jigu setto    /   Persiapan dan set jig
工程 kōtei proses
治具 jigu jig
釣り具 tsurigigu alat gantung
吊り具 tsurigigu alat gantung
クランプ kuranpu penjepit
プレス機 puresu-ki mesin press
金型 kanagata cetakan
位置決めピン ichikime pin pin posisi
【工程②：部品確認・投入】

buhin kakunin tōnyū   /  Cek bagian dan masuk
ロアアーム roa āmu lower arm
部品 buhin bagian
鉄パイプ tetsu paipu pipa besi
パイプ端部 paipu tanbu ujung pipa
ブッシュ busshu bushing
ゴムブッシュ gomu busshu bushing karet
ボールジョイント bōru jointo ball joint
取付部 toritsukebu tempat pasang
穴 ana lubang
軸 jiku as
投入 tōnyū masuk
部品投入 buhin tōnyū masuk bagian
【釣り下げ・固定】

tsurisage kotei   /   Gantung dan kunci
セット setto pasang
釣り下げ tsurisage gantung
固定 kotei kunci
持ち上げ mochiage angkat
斜め上 naname ue angkat miring
手を添える te o soeru pegang tangan

日本語 ローマ字 インドネシア語
ここにセット。 koko ni setto pasang di sini
釣り具で吊って。 tsurigigu de tsutte gantung pakai alat
部品を投入。 buhin o tōnyū masuk bagian
手を添えて。 te o soete pegang tangan
斜め上に持ち上げて。 naname ue ni mochiagete angkat miring ke atas
位置を合わせて。 ichi o awasete pas posisi
力は軽く。 chikara wa karuku tenaga pelan
プレス開始。 puresu kaishi mulai press
ここ、cring。 koko cring di sini cring
完了。次。 kanryō tsugi selesai lanjut

【位置決め・力加減】

ichi awase chikara kagen  /  Atur posisi dan tenaga
位置 ichi posisi
まっすぐ massugu lurus
斜め naname miring
力 chikara tenaga
力加減 chikara kagen kira-kira tenaga
軽く karuku pelan
強く tsuyoku kuat
【圧入・cring】

atsunyū cring    /   Press masuk dan cring
押す osu tekan
圧入 atsunyū press masuk
曲げ mage tekuk
cring cring cring
かしめ kashime keling
【取り外し・確認】

torihazushi kakunin    /    Lepas dan cek
取り外し torihazushi lepas
ズレ zure geser
変形 henkei bengkok
正常 seijō normal
異常 ijō tidak normal
確実 kakujitsu pasti
完了 kanryō selesai
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